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獨一條 Artigo único

授予培正中學“快速充電磷基—電極鋰離子電池”參賽團隊

功績獎狀。

É concedido à Equipa concorrente da Escola Secundária Pui 
Ching com o projecto «Ânodo de fósforo negro para carregamento 
rápido das baterias de iões de lítio» o Título Honorífico de Valor.

二零二五年十二月三十日 30 de Dezembro de 2025.

命令公佈。 Publique-se.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 93/2025 號⾏政命令 Ordem Executiva n.º 93/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項及（十六）項規定的職權，並按照第28/2001號行政法規《勳

章、獎章和獎狀》第五條（一）項及第六條的規定，發佈本行

政命令。

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do artigo 
50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos da alínea 1) do artigo 5.º e do artigo 6.º do Regulamento 
Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas e títulos honoríficos), o 
Chefe do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:

獨一條 Artigo único

授予勞校中學“AI‧潛航海問天通研究”參賽團隊功績獎狀。 É concedido à Equipa concorrente da Escola Secundária Lou Hau 
com o projecto «IA·Estudo em Exploração Submarina e Comunica-
ções Espaciais» o Título Honorífico de Valor.

二零二五年十二月三十日 30 de Dezembro de 2025.

命令公佈。 Publique-se.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 94/2025 號⾏政命令 Ordem Executiva n.º 94/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項及（十六）項規定的職權，並按照第28/2001號行政法規《勳

章、獎章和獎狀》第五條（一）項及第六條的規定，發佈本行

政命令。

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do artigo 
50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos da alínea 1) do artigo 5.º e do artigo 6.º do Regulamento 
Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas e títulos honoríficos), o 
Chefe do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:
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獨一條 Artigo único

授予“AEDC亞洲精英舞蹈大賽2024—2025賽季”參賽團隊

功績獎狀。

É concedido à Equipa de Macau na «Competição Asiática de 
Dança de Elite (AEDC) 2024-2025» o Título Honorífico de Valor.

二零二五年十二月三十日 30 de Dezembro de 2025.

命令公佈。 Publique-se.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 95/2025 號⾏政命令 Ordem Executiva n.º 95/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項及（十六）項規定的職權，並按照第28/2001號行政法規《勳

章、獎章和獎狀》第五條（一）項及第六條的規定，發佈本行

政命令。

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do artigo 
50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos da alínea 1) do artigo 5.º e do artigo 6.º do Regulamento 
Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas e títulos honoríficos), o 
Chefe do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:

獨一條 Artigo único

授予“第二屆亞洲中學生3X3籃球錦標賽”澳門女子中學生

學界代表隊功績獎狀。

É concedido à Selecção feminina das escolas secundárias de 
Macau no «2.º Campeonato Asiático de Basquetebol 3x3 para 
Escolas Secundárias» o Título Honorífico de Valor.

二零二五年十二月三十日 30 de Dezembro de 2025.

命令公佈。 Publique-se.

行政長官　岑浩輝 O Chefe do Executivo, Sam Hou Fai.

第 96/2025 號⾏政命令 Ordem Executiva n.º 96/2025

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項及（十六）項規定的職權，並按照第28/2001號行政法規《勳

章、獎章和獎狀》第五條（一）項及第六條的規定，發佈本行

政命令。

Usando da faculdade conferida pelas alíneas 4) e 16) do artigo 
50.º da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos da alínea 1) do artigo 5.º e do artigo 6.º do Regulamento 
Administrativo n.º 28/2001 (Medalhas e títulos honoríficos), o 
Chefe do Executivo manda publicar a presente ordem executiva:


